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الفصل الأول 


حياة بخار 


اشمي رُوينْسُونْ کزوژو. ولد عَامَ ۱۱۳۲ بل ُوزت وَكُذث اہن الْأصْعَرَ من بن با 


َلائّة وَكَانَ آخي الک جُندِيًا لَكنّهُ في حَتْفَةُ في ES‏ 


و 


الاي من انا جِيتَمَا رَحَلَ يَوْ ا ما و يذ قط وَبِذَلِك فَقَدَ أَبوَاي این من أبَاِهمَا 
وَلَمْ يدع في أنْ يَفْقَدَا القَالتَ؛ لدا أَرَادَ ان َل في اون وَأَنْ أُصْبِحَ مُحَاميًاء َكتني 


کت أَعْشَّق الْمُعَامَرَاتِ الرَائِعَةً لاد الل فق رَد أن أكون ا 
في صَباح أَحَدِ الّّام, تغاني أبي الق غرفة مَحْتَِهه وگان رَجُلَا وقوزا تابس این 


وخ الك عدت إل و E‏ و ارت 


3 ن کار عملا اما و‎ yT 


الْعَدِيدُ منّ الرّجّال ات فيه وَفيه ا عَدِيدَة لطییق وَتَرَكَ عَدِيدُونَ 
وم وََمْيَعُودُوا قط تا خُر وگانث مَذہ شیاه ای کٹ تشد خَيَاي. 

قلت لأبِي: «آمرف أَنَّ ال مَحْفُوفٌ بالمَحاطر یا أبي, كني أَشْعْرُ أَنَّ ذَلِكَ هُوَ 
قَدَريء نا آسف.» 

بدا أبي فی الْبّكَاءء وشعزث بِأَمَى بَالغ لاني أَخْرَّنته؛ لِاَلِكَ قرّزث آن أظَلَّ في دياري, 
في القت الحَالی ۱ 

دلت قصازی جُهْدِي کی اَتْجَنْبَ خُر الجگایات التي أَقر رما و الات 20 
التي أَسْمَعٌ الرجَال يَتَحَدّكُونَ عنها في الطرْقا. فَعَائَيْتُ في صفت وحاولث آن أَكُونَ ابن 
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د پور وہ ن قلبي يتوق توقا مُوجفا لِرَاقِحَة البَحْرٍ 
رات فين كبن وا ئک ای بر على فا ن الذي الْبَعيدَةء وَلَمْ أُرْعَبْ في 


o‏ وه ٤‏ و ے 


التقاعين وَإِهَدَارِ كياب : سُدی؟ ؛ فکذت اعت عشق الْمُغَامَرَةَ ولم يَكْنْ أي شيء غَيْرُهَا لِيُشْعِرَنِي 


ک6 م ےت پے م 
5 


بن رت ےت امو كارا اوت 
أ نْ أَدْحَلَ في ظلْمَة ال وَاَرْکبَ أَوَّلَ سَفِينَّة € بح فوق صَفْحَة میاه الأَبْحْر البَعيدَة ٠‏ لكنني 


كُنْتْ أَغَم أنَّ دَلكَ سَیْزْمِخ وَالدَيّء َل م من متام عَلى هذه الْحُطُوَةِء حَاوَلْتٌ التّحَدّتَ مَم 
آمی: 

قات ها «لَقَدْ حَسَمْتْ أَمْرِي یا أَمّيء فَمَا تَمَنَيْتُ شَيْمَا في حَيَاتِي سوی أَنْ بح 
بَكّارَاه وأرجُو أَنْ تَسْمَحَا لي أذت وَأ بي بِالْإِبْحَانِ» 

اشتەطرذن حَدِيثِي مَعَهَا قَابلًا: «إِنَّي في اللَمنَة عقر ة الآنَ من تُمْرِيء فَإِذَا ماني 


ی ا ن أَصْبحَ ا أَجْبَرْثَمَانِي ی لم مهنّة اط فَسَالوڈ بالفزار. لَكِنْ إِذَا 
تَرَکُتْمَانِي أدهت ف رخلة وَاحدة» سود وافعل كل ما ا 


اسٰتَشَاطت ا عَصَبًا وَرَفَضْتْ أن تَطْلَبَ منْ بي آي شَيْءِ؛ ورفض کلاهما الْشُرَ 
رفا اناد وکانت زك نهَاية التقاش. 


اول اباي بی الطّرق تاي عَنْ قرّار الرّحیل؛ فَوَعَدَانِي أَنَّ بامگاني الالْتحَاق 
باي جَامعَة ا ؛ نی أَنَّ بمَقدُوري التّفكيرَ في أيّْ مِهْنّة تلو لی. َكّني رَقَضْتْ 


ے کے 


افو كُلّهَا؛ إذْ گا و الْإِبْحَارُ هو خلمي الْوَحِيدَه و م أَكْنْ مستعدًا لِلقَيُولٍ بای بَدِيلٍ آخَرَ. 


کو تقريبًاء أَرْسَلَنِي وال لدي إِلی بَلْدَةِ ال لاء بَعْض الْمَهَامٌ لَه. وَمَا إِنْ وَصَلْتْ إلى 


ا 


هُنَاكَ ختی الْتَقَيْتْ صُذفَة بِجُونْ - وَمُو صدیق دِرَاسَةِ قَدِيمٌ - وَكَانَ وَلِدُهُ قطان 


سَفِينَةَ ميحر مُبْحِرَة إلى لَنْدَنَ. 
لت له: منك لَمَحْطُوظً! فک ما رده في حَياتي هُوَ أَنْ غ A‏ كقااة لك الك 


or 


لن يَسمَحًا لي بالإِبْحَار 7 

= گبیڑ بِمَا يفي كَيْ نهد اراك نفك يا رُوبِنسُون, فَلِمَّ تَهُتَم هتم وا 
افر ليك في الال ما على سَهِئة والدي َم ل تأبي معا وَحَسْبُ» 

جَالَ في خاطري جیتَها: «أَجَلْ! ها هي فزصتي.» 

- دحَسَتّ أنَا موافق يا جُونْ! شا لت. سَيْسْعِدُنِي الذَهَابُ مَعكا» 

ET‏ ع ا نك 1 اھر كيان ماود اھر اكز تن 
بَحَارًا! 

غَادَنْ في سَاعة مُبكَرَة من الاح وم گي الشفش E‏ رخلتتا: 


ر 


وَتَأَرْجَحَتٍ السَّفِيَةٌ فَوْقَ الموج إلى أعلى وق ال : کی ص ارال کي ول جَانپ 
مَعدَتي لمْضطربة. ملكتي الَف لو اواج وتگسرها علی جانبي السّفينّة وَفُيضهًا 
َحْيّانًا عى السّطّح. 
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IE‏ في حُجْرَ تي الصّغِيرَة وَشَعَرْتُ بالتَعاسة. فَبَكَيْتُ 
وَيَكَيْتُء وَشَعَرْتُ بالاُنْبٍ لرحيلي عَنْ ام ابي بض النّخو الذي فَعَلَتٌء فقذ كَانَا أبَوَيْنِ 
صالحن وعطوقین وَأَرَادَا لي الْخَّير کل الْخَيْر کی خَيّيْتُ الما وگان مدا هَُ عقابي. 


اژداکت الاه شوك وَازدَادت اواج اوتفاغه توفع آن یلع کل وَاحدة 
مِنْ هَذه الوا گیل روک کا ٹوک تشه ای کته ری ماگ 


نت اظن ها ن زد تفع أَبَدَا موه أَخْرَى. وقلث لتفسي في لك الليْلَة: «إذَا تَجَوْتْ باي 


حَالِ N‏ أَنّي سَأَدْمَبٌ إل بَلْدَتِي لأي وأبيء وَأَنْ أَكُونَ إِنْمَانًا صَالِحّاء وسَوف أکُونْ 
انا بارا بهِمَا!» 

بلول صَباح الْيوْم ای كانَ الْبَحْرُ قذ هت وَبَدَا ملس كَالرّجَاجء وَلَمْ يَعْدْ حَسَدِي 
يَشْعُرُ بذوار ا 8 اتی الشُمُسش پیوم مُشرق وممتم. گم هُوَ الأَمْرُ مُخْتَلِفًا 
صَعِدْتُ لى ظهْر السَّفِينَة ڑل مَرَة ُنذ مُغَادَرَتنَا مَالْء وَرَأَيْتُ جُونْ یل لفق وَيَقول: 


9 
3 


دتَبْدُو أَفَضَلَ حَال! ل 7 نك لت مَدْعُورًا لهذا الْحَدّ منْ هَبَّة هَبَّة ریاح بَسيطّة!» 


3 و وه ۔ 2 


قلت مُستَنکرا: هبه یاج بیط یا لها منْ عاصفة مُرِيعَة!» 


فضچك جُونَ وَقَالَ: إن مق د شي شَيْكَا بَعْدُ فقط انْتَظز حَتّی تَكُونَ في غزض الْبَحْر 


وَحيتَھَا ترق کے ا الا 


ضمکث آتا الآكَرُ وَقَلْتُ: «حَسَنَاء فَقَدْ تعاملث مَعَهَا بأَيّ حَالِء خَطِيرَةَ كَانَتْ أَمْ عبر 


خَطِيرَة ہت 


ابي بعج: مال رون هيالب بص الیش 
وب رائ ضاخپ. و و ا َة بالْعَوْدةٍ و لِبَلدتِي طيّ لین 
ا ا : أن كني اند له وم أَرْعَبْ في الْعَوْدَة لدياري؛ لَقَذْ خْلِقتُ 
لِحَيَاة البِعَار 


الفصل الثالٹ 


عاصفة عانبة 


ف وم ایس ق الب انا أن تزشق ‏ يارماوث ببب الاج اش التي 
كهب في لاتجّاه المُحَاكيس. وَكَانّ هُنَاكَ سفن عديدة مُنْتَظرَة بالمثل. 


وَيَعْدَ قرابة سيوع هَبّت الرّيَاحُ أَخِيرًا في الانّحَاهِ الْمُوَاتِي سلتاء ! 
0+80 تقد وال جون - الْقَبْطَانْ ‏ أذ 1 


×× 


شرع الْعْمَالُ جَميكُهُمْ في إِنْدَالٍ الأشرعة الْعَالِيّة من الصوّاري الفلا ول ادا 


الطَاقَم قضبائئ حهدهم لِيَتَأَكّدُوا من تأمین الْحَمُولّة وَالْمُْعَدَّات وَرَصُّهَا على سَطْح 


السَّفينَة َم رد أنْ طبر أي شَيْءِ بفعل الريَاج. وَتأکد آفراد الطاقم أَنَّ نَّ السَفِينَةٌ سَتَسِيرٌ 
بسَلاسَة ة قذر الَمُسْتَطاع م فوق الأَموَاج. 


وت رحلتتا بَاكرًا ذلك ابا وَيِحُلُولٍ الظّهيرَة انْقَلبٌ الْيَحْرُ ضدَّنًا. كَانَتْ عَاصِفَة 
عَظِيمَة وَمُخِيفة. ری الرُعْبَ وَالذّهُولَ في أَعْیْن َفْرَادِ الطَاقَم, ول وَالِكُ جون یرو 
وَيَحِيءٌ من وال و ةا قوف مانا مضي مت 
لا أَسْتَطِيعٌ أَنْ صف مَدَى فزعي؛ تمَاتٍ السَفيَة تَمَایلا شدیدا وَهيّ تَجْري بنا في 
مَوْج كَالْحِبَالٍ ول بضع دَقَائْقَ تَرْتَطِمُ مَوْجَةٌ جَدِيدَة بالسّفيّة: وَلَطَمّتِ الوا الْعَنِيفةٌ 


۰۱ ۷ 


و 


سفنا ی عَديدة خولنا. 
كنت أزقن اَلِيکَارَة الآَخَرِينَ وَھُمْ یعون بد علی ال صواريهم كَيْ لا د تجرفهَا 
الریَاخ. فاذا آنزئت الصَوّاري سَاعَدَ ذَلِكَ في من الْأَمْوَاحٍ منْ دَفع السَّفِينّة إلى کَخت المَاء. 


10 
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وف الْبدَایَةء تَرَدّدَ الْقَبْطَانُ في فغل ذَلِكَ لأَنَّ حَمُولَتَنَا من الْبَضَائِع كَانَتْ تَقِيلَة وآ 
أن تن تواژنتا. كفك ذلك اراد البخز اضطرايًا وَازْدَاكَتِ العاصفة غتوا۔ 
وَسْرْعَانَ ما اقَتَتَعَ قطان قَصَاح: «تَكُسُوا الْأشرعةً! ُذْزلُومَا م مَعَ الصّوَاري! بشرْعَة 
مات ولا تیم گا َو لَعَلَ مَا فَعَلْنَاهُ يَكُونُ جَدِيرًا بانقاز أَرْوَاحِنًا. 
وَكَانَتْ سفن أَخْرَى عديدة لا رال د تواجه الصّعَابَ في الْعَاصِفَةِ بَهْتَمَا غرقت بالَفعْلِ 


إِحدّى السّفْن التي گانت تَتَقَدَّمُنَا حيتهًا. 


٥ ° 


و 
بر 


گا ن الوا في انَْظَارِنًا. تَجَمُمَ الرّجَالُ بِالْقَرْبِ متي في الْحْجْرَة قَائلِينَ إِنَهُمْلَمْ یرو 
عَاصِفَة مث هَذِِ قط قَدَعَوًا الله ل أَنْ نيهم وَرَجَوْهُ أن يُنْقدَهُم. كن الْعَاحِفَة لم تزفق 


3 


بهم حَتّی الْقَبْطَانُ ی ان الْمَكَادَ نَ الْوَحِيدَ الذي قَذ تزشو فيه هو قاع البَخْر. 
وف اللَحْظَةٍ التي اغْتَقَدْ غتقذتا فيها أَنَّ ن اور وَصَلَتْ لو دء جَاءَ رَجُلْ مُهَرُولَا من 


5 
13 زعي مر 2 


أَسْفَلَ وضاح أن مفینتتا قذ آضابها خزق. ون ازتفاع الاه في مَحْرّنِ السفينة بل 


محر ه 


آقدام! اسْتْدْعِيَ الْعْمال جَميعُهُمْ إلى أَسْفَلٍ سَطح السَّفِينَة تفریغ الما فترّلث إلى أَسْفَلَ 
وَمَدَّلْتُ قصازی جهدي. 
بت المتاه کانها هم الطرف الفافر ق المعرگه قه 


20202022 َيه وه مر یہ ا ا مه کر ٥‏ لاا أ 


| نَّ لخن ظلَ شتا بالمیاد. َأَذْرَكَ الْقَبْطَانٌ أَنَنَا لَنْ تَبْلعَ الْمينَاءَ الثَاليَ 
فرّاد الطاقَم بِالْبَدْءِ في إطْلَاق مدَافعتا لطب التَجْدَة. 


2 


سَمخث أَحَة الْبَكَارَة يَصِيحُ: «انْتظِرُوا! ها 2 هذ اد کی قارب قاذا»وَلکن الاج جََلَتْ 
وصول قارب إِلَيْنَا شبة مشتحیل. وگانت أَمَامَنَا فوضه وَاحِدَة: آن نقذف هم بحَبْلِء 


رك مره 


2 حتّی نَظَلَّ علی قذر من البّات يُتِيحُ الانتقال إِلَيْهمْ. دا و اق الفرطان وهق 


قَمَعَ أن هد 


ص 2 ° 
الْعَاصِفَةٌ هدات 
AE‏ 


بد 


کسر ا 


ه٤ و و دك و‎ ٩ 


يقي الْحَيْلَ بحزص باتّجّاه ابر الْمُمْتَنَ وَيَالَهُ منْ حَظ! فقذ أَمْسَكُوا بِالْحَبْلٍ! وَتَدَاقَعْنَا 
ََرَاحَمُ بالْمَنَاكبٍ لِتَعْلَوَ إلى سَطْح الْقَارب. 

مع كز مرو یل فیها قارب انز و تب ات ؛ 
إِذْ گائت الوا عليه جدا! وَكُنَا تن صِغَارَ الْحَجُم ےتال ازع 
التَّجْدِيفِء فَقَدْ حَمَلُوا أَروَاحَهُمْ عَلى أَكْفْهِمْ لِمُسَاعَدَتِناه وَكَانُوا عازمین على إِنْقَاذِنًا. 

وَيَعْدَ حَمْسَ عشرة دَقيقةٌ فَقَط من انقاذتاه > شَامَدْنَا سَفِيتَتنَا - وَالرُبٌ ملءُ قلوبت 


مه و 22 


- ومي تَنْقَلِبُ وتفوض في الْعُمْق. وَبَعْدَمَا خت آني سَأنتظز دَهْرًا کاملا ختن أرق 


۱۲ 


11 


عَاصفَةٌ عاتية 


سی و و مم 


الشاطرع كنت خی من ُؤْيَتِهه حَيْتْ يَعْدُو رجَالُ في كُلَّ اتجّاه مُنْتَظِرِينَ وصولتء 
وَمُحَاولِينَ الْمُسَاعَدَةَ إِنْ أَمَكَتَهُمْ دلك. 
رَسَوْنَا بأَمَانَ! وَانْطَلَقَتْ صَيْحَاتُ الْمَرَح وَالتَّهْلِيلِ لَحْظَة اصْطِدَام الْقارب بالشاطی 
اليّمْي وَألْقَى رِجَالٌ حَوْلَنَا من جَميع الْجِهَاتٍ بِالْبَطَاطِينِ عَلَيْنَا کي لا نَشْعْنَ بِالْبَردٍ. 
دنک قاطا نها الرّجّالَ الشْجعان الَّذينَ أَنْقَدُونَا شرا حَارًا. 
نان ان بیّطء عَابِدًا إلى یارماوت. وَروختا المَعْنَوِيَةُ في الخضیض لت 
فقا شفیتتتا: ول يب الاس في يارماوث گان لا َو گي في افیف عن فد 
یر الْقَاضِي تن مریزا دَاِفقًا ِكل فد متا لقضاء الیل وَگانَ الْعَدِيدُ من أَصْحَاب 
الْمَتَاجر يبء < حتی له سَاعَدُونًا في الْعَوْدَة إلى دن أ هال. 
رَاوَغْنِي شَيْءٌ من نَّ الْحَنِين ِلْعَوْدَةِ إلى هال. وَمِنْ هْنَاكَ كَانَ يُمْكِئْنِي السَّفَرُ إلى يورك 
لارّى لدي لَكنَّ عاطفتي الْكُبِرَى گانث لا تال مُنْجَرقَةَ نَحْىَ خوض مُعَامَرَة وَلَمْ 
سْتَطم أن ن حيسم أَمْرِي: هل يَنْبَغي لي الْبَقَاءُ في يارماوث وَالْعْفُوْرُ على سَفِينَّة جَدِيدَة؟ أَمْ 
عي الْعَوْدَة إلى الْوَطَن؟ 
في يوْمِيَ الذَّثِ في یارماوث. الْتََيْتُ صَدِيقي جون صُدْقَة وم يَسِيرُ مَعَ وَالِدہ 
وَبَدَا على کلیهمَا الضیق والانزغاخ. 
ال جون: «آبيء هدا مُوَ روبنسون. كدر ني شفك گیف صَاحَبتا نمی حَوَاة 
الْبَحَار. َه َدعَب في أن هي حیاته في ال 
نَظَرَ إل الْقَبْطَانُ بتَأمّلِ وقال: دروبنسون, ابر هَن 
الْبَحْر لَيْسَتْ لَكَ.» 
سل «لكِنْ یا سَيّدِي هَلْ غَيَرَتْ فخرك هَذِهِ الْعَاصِفَةُ بالْمثلِ؟ هَل ستتوقف ڪن 


۳ 


7 7 


بلدك. 


1 


عد إلى بل 


2 ۷ 


هذه شا 


فنا 


س 


أَجَابَ الْقبْطَانُ: «إِنَّ حَيَاتي مُخْتَلِفَة؛ هذه هي مهنتي. وَمِنْ واجبي أَنْ أَعْمَلَ بَخَارَا. 
ما أَنْتَ رفا كان کر اود کے كلق سرت 


ا 


على حَيَاة الْبَحْرِ فَإِنّي أَحَقٌی فا کک ان 


12 


روبنسون کروزو 


دم ی بر 3 + +7 ٤ر‏ کر م 0 
تَحَدّت القبطان بجدّيّة عن الحَظ الطیب. وَآَخْبرنی آننی أَدَاعبٌ الْمَوْتَ باستمرّاري 
۵ > 


. قال ان كل ذلك النحس كان في 


۶٤ 


في السَّيْرِ وَرَاءَ آخلامي. وَانْجَرَفَ بکلامه بَعِيدًا حتّی 
الْحَقيقة من ففی! 


ل و ا اق ر ۰ 3 ویک 55 میگ 5 چە 2 
وکانت اخر کلمات قالها لي: دروبنسونء يمكنكَ أن تتاکد من شیء واحد؛ إذا 


تَجَامَلْتَ رَعَبَاتِ وَالِدِكَ فسوف تلقی خَيْبَةٌ ال والنگبات.» 


o 
E عور کے و 0 رر‎ 


و خر ےا م < رده ۶ موک رن ے 2 9 ع رهم 2 
آومات برأسي وَسڙٿ مَبْتَعِدَا. وَلَمْ آز جون أو وَالِدَهُ قط بَعْدَ هَذَا الوم وَبَينَمَا كنت 


اسي فَكّرْتُ مَلِيّا فيمًا قَالَهُ: فَمَاذَا إِنْ كَانَتِ الْعَاصِفَةٌ إِمَارَة؟ مَاذَا لو كَانَتْ تَعْنِي أَنَنِي 
لا يَنْبَغْي لی مُطْلَقَا أَنْ آَصِيرَ بَحّارَا؟ 


وَقلْتُ لتفسی: «رَبْمَا يَنْبَغى لي الاختفاء باخصاء الم الّتى آَم مْلِكُهَا وَالْعَوْدَةَ لبلّدي. 
قَمَادَا لو ان عى صَوَابٍ وَتُلَاحِقَنِي لَعْنَة؟) لكنني لَمْ أَسْتَطِع الْعَوْدَةَ للبَيْتِ مُجَرْجرا 


و 


َذيَالَ الْقَسَلِء فَآَنْ يَفْخَّرَ بي أبي أَبَدَا. لدابت شكُوكي وَسَافَزْتُ إِلَ لَنْدَنَ. 


1١ 


13 


7 ام 71 


4 


تعاق حَظّيَ الْعَائِرُ في لَندَنَ. الَْقَيْتُ بِصّحْبَةٍ حَسَتَة وَقَابَلْتُ الْقَبْطَانَ کولببر الذي كَانَ 
قَنْ عَاد له من آفریقیا. O‏ تلجع إل جا کور كبير حَتّی إِنَهُ 


گان عى وب الْخُرُوج في رِخلَة أُخْرَى. ہے کٹ 


ابیت الرّائعة. وَعِنْدَمَا عَلِمَ الَْبْطَانُ کولببر بِرَعْبَتِي في رُؤْيَةِ الْعَالم, قرّر ن يَصْحَبَد 


مار و 


معه. 


و وم و ۳7 


كَانَ الْقبْطَانُ کولببر رَجُلَّا تزیهّا وعادلا؛ َم یت باشتفجاري في رلټه لب 


سے لے 


۳ شمني برعایته؛ فَسَاعَدَنِي في شراء الْأَشْيَاء ء التي يُمْكنِي لْمْتَاجَرَةَ بها لأَتْمَكنَ منْ 
جني رح صغیر. وک مُبْحِرِینَ لمي ایشا تا امھت وال مر 


7 


الأشاء الخو التي يتاج الْبَكّارَة إلى ا وَأَسْدَى لي نَصَائع رَائِعَةً. 


2 


تَسَيِّبتِ الْحََارَة الْمُرْتَفعَةٌ على الْأَرَاضِي ديدة الْقَرْبِ من حَط الاشتواء في إِصَابَتِي 


بِحمّى شديدة. . قفي مُنظم اوقت الذي یناه الْجَویہ كُنْتْ مَریضا۔ E‏ 

الْعَامَ في الْبَحْرِء غذنا إلى لَنْدَنَ. وَلَمْ تکن الَْودَة َه مالقا القيءَ الط وی اي خَرَجْتْ 

به من رحلتي, بل عَرَفْتُ أَنَّنِي تَاجِرٌ مَامِر وَجَتَيْتُ رِبْحًا وَفِيرَا : من بَضائعي. 
وبالغم من تَحَشُنِ حالتي الصَّحَّيّةِ دی عودتتا اِلَْجْوَاءِ الأكثر وة ف میب 


7 
کو مه ررو ۵ ۴ 


الْعَبْطَانُ كولبير بِالْحْمّى تفسهّا التي أصَابَتني كته لم يكْنْ مخظوظا بنا يَخْفِي؛ ؛ إن تق 


بَعْدَ عودتتا بقلیل. وَافتَقدته أَيّمَا افتقاد. فَقَدْ كَانَ صَدِيقًا وَفِيًا وَمُعلَمَا مُخْلِضا. 


0 20 


14 


روبنسون کروزو 


انت تَجَاجي کتاجر باتني أَصَبْتُ الاحْتِيَانَ فَتَجَامَأْت تصيحة والد جون. وَحَاوَلْتُ 


۶ و ه و 2 


ال ني الْحْزْنْ علی الْقبْطان کولببر. وَعِْدَمَا عَرَضَ عدي نايب الْقَبْطَان ن مَکانًا على 
فين سیت شك على انار إل َفریقیء انم الما لاپ مع ابر وَتَرَكْتْ 


ے‫ 


مُعْظَمَ تزوتي حَدِيئة الْعَهُدِ مَعَ ارم كولدي لحفطهاء والطلفت فى اوه | مر 


15 


الفصل الخامس 


قراصنة! 


ا ےت ہوا 
فَسْرْكَانَ مَا أَصْبَحَتْ رخلتي الْبَحْرِيّةُ اتانيه إلى أفريقيًا أَسْوَأ رخلة لي حَنَّى جين 
وسرغان ما غل ار منك نا نوا بك من ع بع واي الح ده 
فَبَيَْمَا شَّقّتْ سَفِينَتُنَا طریقها إلى جُزُر الكتاري. مَاعَتننَا سَفِیتةُ قراصتة. 
طَارَدُونَا لساعات مُنْطَلِقِينَ بأقی رة دما لَحقُوا بتا, گانث فوصت الْوَحِيدَة 
لليقاء ء هي القتال رها کات مر کر SA SS‏ الا اھت 
E‏ اکا ھا الحاو يسن كان ھا كلها ھا قل ENO‏ 


۳ 


وروا ہل اتا بمتافیهم ال 

وبا جَمِيعٌ الْقَرَاصدَة في اطلاق الار من مَنَایقھخ بِدَوْرِهِمْ لَكِنْ لَعْ تصب أَحَدَا من 
يكنا من وت 

لَمْ دم هَذَا الذَصرٌ كَثِيرَاء وخلال دَقَاؤِق گان ما يَقَرْبُ مق السَّدّينَ قن گا و سس 
شفیتتتا. قَطَعُوا حِبَالنَا , بسیوفهم ثُمٌ مَرّقوا آشرعتتاه لکنتّا أَجْبَرْنَاهُمْ علی ال تس در 


کے“ 


اشخطاعنتا مُسْتَخْدِمِينَ باقن وسیوفتا (وَأَبْعَدْنَاهُمْ عَنْ سَطْح سفيتتتا مَرَتين!) لکن 
النْضر لم یبد حلیفا ناه وَاستمْلمْتا بل أنْ تمق آي َفْس. 

لا عرص عَلَى سَفِينَتَهِمْ O RENE‏ تال میتاء سلاء عَلَى السَّاحِلٍ اال 
لأفريقيًا. وَبِيعَ مُعْظَمُ رِجَالِ السّفِينَة في ابلاد مبيدًا. وَأمْحِبَ بي قُبْطَانُالْقَرَاصِنَة ِشَبَابِي 


وَفِطتَتِي؛ فَقَرَرَ نَ الاختفاظ بي. 


16 


روبنسون کروزو 


َبذَلِكَء في ضَرْبَةِ واجدة. تَحَوَلْتْ من تاجر إلى عَيْدِء فَكُنْتُ في مُنْتَهَى التَعَامَة. تَرَددتْ 


مش ٤ے‏ 7 


َلِمَاتُ وَالِدِي في ذهنيء وَأَذْرَكتُ ِي مال بدا ی هَدَا الْحَظَّ الْعَائْ فَرَعْبَتِي الْأَتَانِيَة 
لِمُغَادَرَة دياري لَمْ يَكُنْ لِيُقَابلَهَا شَيْءٌ سوی التَّعَاسَة. ١‏ 
قَضَيْتُ أَيَامَا طويلَة أَغمل في حديقة يقة سَيّدي. وگذلك أقومُ بالعدید من لام اي 
لک قلبي وَجَسَدِي اقا إلى العَْتَة خر حَيْتُ توف لي عَلى ال فُرْصَة لِلْهَرَبء لک 
الم لم یادن قط إل رخلایه لله بل کان يكي للعمل! 
شَعَرْتُ أن کل یم یر عي آطول من سَابقهہ وَمَرْتْ سَنَتَانٍ ن بیطء. لَيْلَ تَهَارَ لَمْ 


2 
وج اماي 


احلم بِشَيّْءِ سوی الْهَرَب. وَدُونَ نَّ آضدقاء لَمْ ب تب لي سوی آفگاري ونس وحدبي. گان 
ال شاقا شمش مُحْرِفَة ه. فَهَلْ سَأَقَضِي ِب اتی على هَذَا انوا عالقا في بد 


م هع 


غَرِيبِء عَبْدَا لسَید بَغفيض؟ 


۸ 


17 


» في يَوْم من ایام صَحِبَنِي سَيّدِي آتا وَعَبْدَا خر يُدْعَى إِسْمَاعیل, لِصَّيْدٍ السُمَكِ 
مَعَهُ لكنَّ الْجَوَّ تَغَيَرَ تریفا في غَيْرٍ صالجتاء فَعَلِقَنَا في باب كَثيفٍء وَعِنْدَمَا تَمَكَنَا من 


الردَية بوضوح أَبْحَوْتُ انا وَإِسْمَاعِيلُ بَعيدًا بدا من الْعَوْدَةِ لِلْمَذْزلِ. وَبَعْدَمَا لَاقَيْنَا بَعْضَ 


الْمَمَقَة جَدَفْتَا بأمَان عَايدَيْنِ إلى الشاطي. 
حَدَتَ مْرَان د فد لت جعلابي نز في گنف لوپ لول E‏ 
ر لاصلاح تارب الصَّيْدِء فَأَصْبَحَ حيبذ أَكثّرَ اسْتِعْدَادَا لِخَوْض ابا 


3 
1 7 امس 


دن 


۳ 
وَجَالَتْ پخاطري الْفْكْرَةُ: من الْقَاربَ الْحَدِيدَ مَتِين» نُ» وَيُمْكئْنِي الابْتَعَانٌ عل مَتَنه عَنْ 
ميتاء سلا دا یت جک فرص ۳ 1۳۹ ط ات الذي عل حادئتتا تخیف سَیّدِي! 


وو ےت E‏ کے ھا هت و مت ھا ہی LEE‏ ای بن وو ہو ےھ 0ون و هي مه لع 


2 


الأَصدِقَاءء وكا هدا هو 7 لاني وت ات وقوه مسا 


بز 


عدتي في الهرب. مدني 
بتخزین یاب من ون وت كان عل تمي القارپ على کم وج وَتَذیي من 


أَجْل الْحَفل. 
وَفي اليم اللّاحِق» بل حشر داق من المَوْعِدِ الْمُحَدَّدِ لمُغَادَرَتَنَاء جَاءَ السَيّدُ 
وَصَعِدَ إِلَ الْمَرْگ بحْطوَاتِ تَّقيلّة. وکا عَاضبًا! وَبَدَا لي اَن أَصْدِقَاءَهُ عرفو قضاء 


الْيَوُم في الْبَحْر فَأَمَرَنِي ا إِسْمَاعِيلَ وقصوري» وَمََ ا للمس: كدي 
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و میدب بح » فلا یرال السَّيّدُ يُرِيدُ أنْ بُطعم أَصْدِقَاءَهُ سَمَگا طَارّجًا في الْعَشَاءِ 
الاس 

کرت پخمّاس: «تِلكَ هي فَرْصَتِي! يُمْكتْنِي الْهَرَبُ!» لَكِنْ كَيْفَ؟ أَقتغث إِسْمَاعِيلَ 
َتنا يَحِبُ اَل EEE‏ لذا تن ني قارب مُوَّنًا أَكْكْر. 

وينما کان هو به کسام نماض ان مث في إِحْضَار بَعْض افیا الْأَخْرَى 
الّتي قذ تَحْتَاج إِلَيْھا: د شُمُوع ومنشار ومطرقة وَبَعْض خیُوط اقب وفأس. 


مدو 5 


وَيَعْدَهَا تحَایلت علی قَصُوري لِیَجِدَ انا تن تاو ماه اکا کت خی 


بَعْض الطیور ای ی بها. فَقَالَ لي مُبْتسمًا: «نَعَمْ يا ها من فكْرَة 5 اة بالفثل!, 
و مر تو 5 را كت تن باتجّاه المیتاء. وَتَعلَبَْا لی الصّعَاب 
ِفَتْرّة طويلة. وَبَعْدَمَا تَكّسْنَا آشرعتتا لصي فشا دک لیام کا سا 


o£ 


الشمال والشمال الشّرْقِيّ وَكُنْتْ أَرْجُو آن تأتي الاح من الْجَنُوب؛ فَبهَاء بُنهَتْنِي اليْعَاز 
إلى إِسْبَانْياه لَكتَنِي لَمْ أقتّط؛ N‏ 
عَلى هذه الأَراضيء فَكُدْتْ فَرحَا لِمُجَرَدٍ التفکیر 


3 
حب 
کن 
00 


وَكَانَ الْهُرُوب ما آن يحْذْتَ حِينَهًا 3 27 ۳ 
قُْتُ: «إِسْمَاعِيلٌ نامیاه أَصْبَحَتْ بَارِدَةَ هُناه فَأنَا لا أَصْطَادُ أي كَيْء, دَعنَا نج 


وم رأمه مُوَافقًا ورفع الشركة ويرت فَرْمَخًا آحَرَ في دَاخِلٍ البخر. وَقبَْ أن 


یسقط المزسَاة مار اقَتَرَيْتُ منة من الخلف وَقَدَفْتُ به من فوق سَطْح الْمَزگپ۔. 
فَصَرَح إِسْمَاعِيلٌ وَضَاحَ: «دَغني ود إلى سطح الْمَرْگب! مادا تفعل کا رونشتین؟شوفت 


o 
وان رف ا‎ 
تتسبب بمقتلك!»‎ 
3 دع‎ 
1 


فاخ صانا: رأنت شتاغ کت عد إلى الشاطئ یا إِسْمَاعيلَ 
28 قاي دقل مَصِیرَهُ حر 

وري 5ن تقسم عَلَى مسَاعدّتي ولا متلحق بِإسْمَاعیلَ في بح لَمْ 
يَكْنْ بمَّقڈور قصور 0-0 الْمَهَارَة, لدّا قبل بشروطي عَلَى الْقَوْرٍ. 


25 


کا اتا تساف 


9 1 فُرْصَةُ الْهَرَب 


على مَدَى السّاعات الْقَلِيلّة للَاحقة. أَبْحَرْتُ باتجّاه مَضيقٍ َل طارق» فَحَتَمًا 
سَيُخْيدٌ إِمْمَاغیل شیدنا أي اتكّاه ملكت لذا ا ارذ أن يَعْتَقَدَ نی ذَاهْبٌ إلى السّاحل 


ی جر هبُوط اَی جو بالْقارپ. فَكَانَ اتَجَاهُنَا الْحَدِيدُ صَوْبَ الْحَدُوبٍ. 


سخ کی - 2 6 


وگانت ٠‏ 1۳ هه وَمَجْھُو 


ِلْعْبُودِيّة منْ جَدِيد. 


کی ی 


عو 


ہت وه و 1 
ار E‏ 


٠‏ کته أَفْضْلْ من أَنْ بُذرکتا أَحَد وا 


اس 
نے 
کے 


3 
ن 


۳۱ 
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الفصل السابع 


الأخرَاز 


ار حَمْسَة یم قبل أن د تَتوَقْفَ. كُنَا جیتئز بَعِيدَيْنِ بما يفي عَنْ میتّاء سلا ثم 
[ 


بُحَرْتً إل اعا لي تهر عظیم. لكتي لع آغرف تَخدیدا أَيْنَ كُنَاه لَكنَّ هَذَا لم بُهمَني. تَحْفِينِي 
خریتی. 0ا نَّ قَصُوري لمْ يكن مُتَحَتْمَا مي تاد ن اس فَكَانَ مَدْعُووَا؛ وَكُلَّمَا 


بْحَرْنَا إلى آعالي التَّهْرِ اژداة رَجَاءَ الا تَذْمَبَ إلى الشاطی. EEE‏ 
عاي ليوات لا تغرفُها. وَمَالّتِ الشّمْسٌ لِلْمَغِيب فَفَعَلْتْ كَمَا طَلَبَ مني قضوري وَلَم 
اام بالنژول من المزكب هذ الیل ردنا على سَطج الْمَْك و ت٠‏ 

TT‏ من هاا وخوش ا الاطی» مُصْدٍِ ره آضواکا ال 
ور E EE‏ تع من من 

انْخَلَعَ قَلْبَانَا من الرُعْبء وَعِنْدَمَا سَبَع أَحَدُ ووش تجَامتّا فزغتا! مَادَا َو وَصَلَإِلَ 
الْمَرْكَب؟ مَاذَا لو صعد ال سَطْح الْمَرْگب؟ مَاذَا و أَغْرَقَ الْمَرْكَبَ؟ مَاذَا سَتَفْمَلُ جیتھا؟ 
هَرُوَلْتُ مرڪا وَأَمْسَحْتُ بأَحد ارت EL,‏ المواء لیف وَوَقَم ما E‏ 
فامع الوخش وح غاظدا إل اشا 

ماغل قَصُوري: «مَادًا سَتَفْعَلُ ,8‏ 

َيه «حستاء نا تحتَاجْ إلى میّاه شرب لیبق مَعَنَا أَيّ منها. وَيِالرُعْم مِنْ 
0 عَلَيْنَا الدّهَابُ للشاطی ع غدا.» 
تفت الشمش تاکرا غ صباح الْيَوْم الاي وَجَدَفْتَا بِبْطْءٍ نَحْوَ الْيَابسَة وین 


0 2 قَقَرْتُ أَنَا وقضوري وَسَبَحْنَا سَرِيعًا قَدْرَ اشتطاعتتا إِلَ الشاطی. 


22 


روینسون کروزو 


م2 9۶ 


ا ال أن 0 رت و ال لذا ید 2 ھا EE‏ 7ئ نر 


ا 


توت دشن تور تم تن شن من موم برد ة که ما وان 
قضوري یتک پالشجاقة تفن لاخضار مَاء اہ فَحَلّستَ بجَانب الْمُزْگب 


غت و وة قت كليل جاء 80-2 دوم لذا ذا جَرَيْتَ ت لأذى إن 
و و Ê‏ 2 کر سے PI‏ 


و 


ري بدا أنه 4 رب 07 كن َلَوَائَه مخظفة وَأَدْخْلَه طون ات و ان هذة الس 
صخت من 0 « حدس نا مكل ۳ 7 قصوري!» 


مهم 


أَكلْنَا حَتَّى شبغتا مَذہ ال وَكُنَا في غَايَة السَّعَادَة لِعُتُورِنًا عَلی الْمَاءِ والْغدّاء دون 


دود 


ت إ 


75 
° 


أَنْ ذلا نیشن أي من آل المد أى لك الوْخُوش اي َزعبنتا اليل الأمس. 


نکی رخلاتن الشايقة ا لِسَاجل سَمَالٍ أذ فریقیا إل التّفكير پاتا كُنَا على وشك 
الْوْصُولٍ إل جُرْر الْكتّاري» کن يدون ای 1 يُمْكنْنِي الْجَزْمْ بِمَكَاننَا بالضَبْط. 
يدون مَخرفة مَگان اتجّاهته واصلنا الابحار بمُكَادَاة ة الشاطیم. وَكَانّ الہ مت ف 


سَفينة تجا َو إتجليرية ينكنها أن تعیدنا إلى وطني. 

اک بمُحَادَاة مَنَاظنَ طَّبِيعِيّةِ مُزْدَمرَ َة مَلِييّة ِالْحَيَوَانَات الْمُثيرَّة . وم تغرف ڪل 
ديد من نات التي تجوت خلت لک شا ترفن ى العدید مها مثل السود 
الو وَالْفهُودٍ. وکا نود قف كل يَوْمَيْنِ لِنَبْحَتَ عن الْمَزیدِ من میاه الشزب. وَاسْتَمُرَرْنَا 


دعو و 


ی هَذَا الخو كثيرًا دون أُنْ تَرّی أُشخَاصًاء حَتّی ات بان لا اح يعيش ق هذ 
الأَرْجَاءِ 


حالم 


٤ 
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الفصل الثامن 


2- مر 8 ا 
السَفيتةُ الإنجليزية 
_ مه £ > مم مه 


مَرّت عشرة ايام أخرّئ لان تصادف إنسانا غر آما عمن فالا من الّاس تة 
مُتَعَاونِينَ وَكَانُوا تون الْقَلِيلَ من الْمَلابس ولا یتکَمُونَ بتّفس لُعَتِنَاء 


۶ مه یه 2 و2 


نم انوا قا الکزم؛ فأغطو6 الفا والماء مع آنا لم تفلك ما تنعط یه 


۱ 
۱ 
7 

1 
5 


0 29 ا لا ترا بحَاجَة إلى إِيجَادِ سَفِینَة 


کر سی ہر و م 


إنجليزيّة؛ فَقَا ایر لئ ون عن تین ها ا وک وك لیے 


0 4 


َو هي أن بُ 20 نال اکر قضوري با ۹ ي عَلَیْنَا ياد ن اجْتِيّاز هَذِهِ المحْنّة؛ فَلَمْ 
بد الغیت إو نید 


EE‏ خِيرًا مَرَرْنَا على بَعْض الْعَلَامَاتِ التي عرفت عَليْھَا. 
فَعَلَى مَسَاقَة ما يَقَرْبُ من كَلَانّة فراسخ من الساحل, کت من روه جُزْر دای 


o 
و و‎ E 


الأَخْضَرء فاطلقت صَيْحَةَ فرَح! 

سَأَلَنِي قصُورع: «مَاذَا هتالك يا روبنسون؟» 

هرت عبر الْمَنَاظِرٍ الطّبيعيّة ة وَقْلْ لَهُ: «هَلٌ ترى هَذْهِ الْجُرْرَ؟ منْ هُنَا سَتَصِلْ إلى 
إنجلترا! اش في أَمَانِء لَقَدْ تَجَوتا يا قطوري! تَجَوْنَا!ء 

ریغ ما تحت امي إل عُبُوْس عنما أَمْعَنْتُ التفكيرَ في مَوقفتاء فلدّا انطلَقَتًا 


عبر الْبَحْر المُمْتَدٌ وعلة علفتا في ریاح مُعَاكْسَةء سَتَنْجَرفٌ وَلَنْ یب َنَا أي آر. مت 


